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Заседание открывается в 10 ч. 00 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение на Ближнем Востоке, включая 
палестинский вопрос

Председатель (говорит по-китайски): На ос-
новании правила 39 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом заседа-
нии Специального координатора по ближневосточ-
ному мирному процессу и Личного представителя 
Генерального секретаря г-на Николая Младенова.

Г-н Младенов принимает участие в сегодняш-
нем заседании в режиме видеоконференции из 
Иерусалима.

Сейчас Совет Безопасности приступает к рас-
смотрению пункта своей повестки дня.

Я предоставляю слово г-ну Младенову.

Г-н Младенов (говорит по-английски): В по-
следние дни мы стали свидетелями очередной 
опасной эскалации насилия в Газе, которое могло 
перерасти в вооруженный конфликт и привести к 
катастрофическим последствиям для 2 миллионов 
обездоленных палестинцев, живущих под контро-
лем ХАМАС и переживших три войны и удушаю-
щую израильскую блокаду. Генеральный секретарь 
предупредил, что новая война в Газе спровоцирует 
очередную невыносимую трагедию, и настоятель-
но призвал все стороны проявлять максимальную 
сдержанность. Мы с моими сотрудниками работа-
ли в тесном контакте с Египтом и всеми соответ-
ствующими сторонами, для того чтобы обеспечить 
возвращение к принятым в 2014 году договоренно-
стям о прекращении огня. К счастью, на настоящий 
момент было восстановлено хрупкое спокойствие. 
Мы все должны стремиться к сохранению этого 
спокойствия.

В период с 11 по 13 ноября произошло несколь-
ко наиболее ожесточенных перестрелок с момента 
конфликта в Газе в 2014 году. Эскалацию насилия 
спровоцировала операция Армии обороны Израиля 
(ЦАХАЛ) на территории сектора Газа, в ходе ко-
торой был убит местный командир военного крыла 
ХАМАС «Бригад аль-Кассама» и еще шесть пале-
стинцев. В ходе инцидента также был убит один из 
офицеров ЦАХАЛ, еще один был ранен. В течение 

следующих двух дней боевики в Газе выпустили 
около 450 ракет и минометных снарядов по терри-
тории Израиля, в том числе по городам Ашкелон, 
Сдерот и Нетивот, в результате чего погиб один 
палестинский мирный житель и был тяжело ранен 
один израильский мирный житель. Один из воен-
нослужащих ЦАХАЛ был также тяжело ранен в ре-
зультате целенаправленного удара противотанко-
вым управляемым снарядом по автобусу, перевоз-
ившему военнослужащих в Кфар Азу. ЦАХАЛ от-
ветили на это серией воздушных ударов по 160 объ-
ектам боевиков, в том числе по связанной с ХАМАС 
телевизионной станции и гостинице, в результате 
чего были убиты семь палестинцев — согласно дан-
ным израильской армии, по меньшей мере четверо 
из них были членами вооруженных группировок.

Нестабильность ситуации подчеркивает тот 
факт, что настоятельно необходимо кардинально 
изменить динамику решения основных политиче-
ских проблем на местах. Два миллиона палестин-
цев в Газе не должны быть заложниками полити-
ков, которые стремятся заработать политические 
очки, балансируя на грани войны. Жизнь каждого 
их них важна, и они заслуживают реальных руково-
дителей, которые занялись бы решением реальных 
проблем в Газе.

Последняя вспышка насилия произошла как 
раз тогда, когда Организация Объединенных На-
ций и ее партнеры активизировали свою деятель-
ность, направленную на облегчение усиливающе-
гося гуманитарного и экономического кризиса в 
Газе и, что немаловажно, на создание условий для 
дальнейшего содействия усилиям по межпалестин-
скому примирению под руководством Египта. Эти 
усилия крайне важны для прекращения оккупации 
и урегулирования более широкого политического 
конфликта.

На данный момент уже был достигнут значи-
тельный прогресс в осуществлении комплекса 
срочных мер, одобренных Специальным комитетом 
связи по координации международной помощи па-
лестинцам на его сентябрьском совещании, состо-
явшемся в Нью-Йорке. В октябре Организация Объ-
единенных Наций приступила к импорту финан-
сируемого донорами топлива для электростанции 
в Газе и контролю за его доставкой. В результате 
показатели выработки электроэнергии достигли ре-
кордного уровня с марта 2017 года — электроснаб-
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жение обеспечивалось не менее 11 часов в день. От 
имени Организации Объединенных Наций я вновь 
выражаю искреннюю признательность правитель-
ству Государства Катар за щедрое выделение фи-
нансовых средств на эти цели.

Население мгновенно ощутило результаты этих 
усилий. Улучшилось водоснабжение, был сокращен 
риск переполнения канализации, больницы стали 
менее зависимы от ненадежных электрогенера-
торов, вновь заработало уличное освещение, дети 
снова могут учиться и играть, а у домохозяйств есть 
больше денег для удовлетворения своих повседнев-
ных потребностей. Однако эти улучшения являют-
ся временными. Они позволили облегчить положе-
ние, что было крайне необходимо, но они вряд ли 
могут решить застарелые структурные проблемы, 
с которыми сталкивается Газа из-за многолетней 
удушающей блокады и контроля ХАМАС.

Кроме того, необходимо ускорить осуществле-
ние других неотложных гуманитарных меропри-
ятий в Газе. Мы с моими сотрудниками будем и 
впредь взаимодействовать с правительством Па-
лестины, донорами и партнерами на местах, с тем 
чтобы оказывать содействие в реализации ряда 
инициатив. К ним относятся поиск устойчивого ре-
шения проблем в области энергоснабжения и здра-
воохранения в Газе, увеличение поставок питьевой 
воды и предметов медицинского назначения, а так-
же очистка сточных вод. Данные меры необходимо 
принимать параллельно с согласованными усилия-
ми по восстановлению экономики путем реализа-
ции программы «деньги за труд» и других чрезвы-
чайных мероприятий.

Тем не менее международное сообщество не мо-
жет нести бремя решения проблем Газы в одиночку. 
Главная ответственность лежит на самих сторонах. 
Времени для достижения внутрипалестинского 
примирения все меньше. Я настоятельно призываю 
все палестинские стороны не терять ни минуты, 
принять серьезные меры и обеспечить достижение 
ощутимого прогресса в предстоящие шесть меся-
цев. Это отвечает интересам палестинского народа. 
Это отвечает интересам достижения мира. Успех 
международных усилий в Газе зависит от готовно-
сти сторон преодолевать неизбежные препятствия, 
справляться с внутриполитическими последствия-
ми и сохранять приверженность процессу примире-

ния в долгосрочной перспективе. Важен вклад всех 
сторон, иначе нам не добиться успеха.

ХАМАС и другие группы боевиков должны 
прекратить все провокации и нападения. Израиль 
должен значительно улучшить условия для переме-
щения товаров и людей и доступ в Газу и из нее в 
качестве шага в направлении снятия блокады в со-
ответствии с резолюцией 1860 (2009). Палестинская 
администрация должна активизировать свою дея-
тельность в Газе, которая является неотъемлемой 
частью палестинской территории.

До последней эскалации 26 и 27 октября Па-
лестинский исламский джихад выпустил 34 раке-
ты в направлении Израиля. В ответ силы ЦАХАЛ 
нанесли удары по 95 военным объектам ХАМАС и 
Палестинского исламского джихада по всему сек-
тору Газа. Был нанесен ущерб больнице, которая 
находилась вблизи одной из целей, а также несколь-
ким жилым домам в городе Газа. В результате уда-
ров ЦАХАЛ по южной части сектора Газа 28 октя-
бря погибло трое палестинских детей в возрасте от 
13 до 15 лет, которые, по словам ЦАХАЛ, осущест-
вляли закладку самодельных взрывных устройств 
вблизи защитного ограждения — хотя Палестин-
ский центр по правам человека опроверг это ут-
верждение. На следующий день в ходе протестов, в 
которых приняли участие около 3000 человек, был 
убит один палестинец и 15 получили ранения в ре-
зультате использования ЦАХАЛ боевых патронов.

Я по-прежнему крайне обеспокоен упорным 
применением Израилем боевых патронов про-
тив демонстрантов. Я призываю власти проявлять 
максимальную сдержанность и применять смер-
тоносную силу лишь в качестве крайней меры. Я 
также настоятельно призываю ХАМАС и других 
палестинских боевиков прекратить неизбиратель-
ные ракетные обстрелы южной части Израиля и все 
акты насилия вблизи ограждения, в том числе по-
пытки нарушить его целостность.

В общей сложности в отчетный период изра-
ильские силы безопасности убили 31 палестинца в 
Газе, в том числе четверо детей. Один военнослужа-
щий ЦАХАЛ был убит в ходе операции 11 ноября. 
В то же время на оккупированном Западном бере-
гу израильские силы безопасности убили четырех 
палестинцев. В Хевроне 22 октября израильские 
силы безопасности застрелили палестинца после 
того, как он якобы нанес ножевые ранения одному 
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из израильских солдат. Кроме того, сообщается о 
трех других покушениях на израильских граждан 
и военнослужащих израильских сил безопасности 
вблизи поселений Кирьят-Арба и Кфар-Адумим 5 
и 6 ноября, а также в Иерусалиме 14 ноября. Воен-
нослужащими ЦАХАЛ 24 октября был застрелен 
21-летний палестинец в ходе столкновений, начав-
шихся после проведения ЦАХАЛ операции по по-
иску оружия недалеко от Тубаса в северной части 
Западного берега. В ходе столкновений 26 октября 
между израильскими поселенцами и палестинцами 
неподалеку от Рамаллы израильские силы безопас-
ности застрелили 33-летнего палестинца и ранили 
девять человек; позднее в ноябре от полученных ра-
нений скончался еще один 28-летний палестинец.

Поселенческая деятельность Израиля продол-
жается, подрывая жизнеспособность будущего еди-
ного палестинского государства. Я вновь заявляю 
о том, что согласно международному праву вся по-
селенческая деятельность носит незаконный харак-
тер, является препятствием на пути к миру и долж-
на быть немедленно прекращена. Израильские вла-
сти 5 ноября продвинулись вперед в осуществлении 
двух планов по строительству в общей сложности 
264 единиц жилья в восточноиерусалимском посе-
лении Рамот. Снос и конфискация принадлежащих 
палестинцам строений также продолжаются, и вла-
сти снесли или конфисковали уже 31 строение, со-
славшись на отсутствие разрешений на строитель-
ство, получить которые палестинцам практически 
невозможно в контролируемой Израилем зоне C и 
в Восточном Иерусалиме. Это привело к перемеще-
нию около 25 человек и, по данным Управления по 
координации гуманитарных вопросов, отрицатель-
но сказалось на жизни еще 200 человек.

Тем временем 4 ноября израильские власти уве-
домили Верховный суд о своем решении снести 
незаконный аванпост, на территории которого про-
живает около десятка израильских семей и который 
был создан в последние месяцы на заброшенной 
военной базе в долине реки Иордан. Я с удовлет-
ворением отмечаю объявленное израильскими вла-
стями 21 октября намерение отложить снос домов 
в деревне Хан аль-Ахмар/Абу аль-Хелу и повторяю 
призыв международного сообщества отказаться от 
планов по сносу этого и всех других поселений, на-
ходящихся в аналогичной непростой ситуации.

Центральный совет Организации освобожде-
ния Палестины провел свою тридцатую сессию в 
Рамалле 28 и 29 октября. В своем заключительном 
заявлении Центральный совет подтвердил при-
нятые недавно решения относительно отказа при-
знавать Государство Израиль до тех пор, пока он 
не признает Государство Палестина в пределах 
границ, существовавших до 4 июня 1967 года, со 
столицей в Восточном Иерусалиме, а также относи-
тельно прекращения всякой координации действий 
в области безопасности и взаимодействия с Изра-
илем в экономической сфере. Для обсуждения вы-
полнения этих решений был учрежден комитет по 
последующей деятельности под председательством 
президента Махмуда Аббаса.

На этой неделе в Совете будет обсуждаться по-
ложение в Ливане. Пока политическим сторонам 
так и не удалось достичь договоренности в отноше-
нии формирования правительства национального 
единства. Такая задержка ограничивает возмож-
ности Ливана в плане решения вопросов, имеющих 
важнейшее значение для его стабильности, в том 
числе экономики. Мы вновь призываем все заинте-
ресованные стороны поставить национальные ин-
тересы на первое место и в срочном порядке прийти 
к договоренности, которая позволит сохранить ста-
бильность в Ливане и его способность выполнять 
свои международные обязательства.

В заключение я хотел бы отметить два важных 
момента.

Во-первых, в Газе жизненно важно, чтобы все 
заинтересованные стороны направили усилия на 
прекращение эскалации ситуации и воспользо-
вались нынешней возможностью для принятия в 
срочном порядке гуманитарных и экономических 
мер с учетом выводов Специального комитета свя-
зи. Я хотел бы также вновь подчеркнуть важность 
оказания постоянной поддержки Ближневосточно-
му агентству Организации Объединенных Наций 
для помощи палестинским беженцам и организа-
ции работ и выразить нашу признательность Го-
сударству Кувейт за оперативное перечисление в 
бюджет Агентства 42 млн долл. США.

Палестинские фракции должны использовать 
эту возможность для того, чтобы принять добросо-
вестное участие в усилиях, предпринимаемых под 
руководством Египта и направленных на возвра-
щение Газы под контроль законного палестинско-
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го правительства. Мы, члены международного со-
общества, должны сделать все возможное для под-
держки этих усилий. Кроме того, Израиль должен 
признать, что ситуация в Газе накалена до предела, 
и, чтобы не допустить ее взрыва, граждане должны 
также стремиться к нормализации своей жизни, что 
требует ослабления и, в конечном счете, отмены по-
литики закрытия границ.

Мы не можем бездействовать и наблюдать за 
тем, как усиливается раскол между Западным бере-
гом и Газой. Палестинцы требуют от своего руко-
водства, наконец, добиться воссоединения Газы и 
Западного берега, продвинуться вперед в реализа-
ции цели мирного прекращения израильской окку-
пации и создать жизнеспособное палестинское го-
сударство на основе соответствующих резолюций 
Организации Объединенных Наций. Это то, к чему 
стремится народ, и это то, чего он заслуживает.

Во-вторых, что касается более широких усилий 
по установлению мира, то крайне важно не допу-
стить дальнейшего разрушения основ, на которые 
должно опираться любое будущее соглашение. Мы 
должны и впредь последовательно выступать про-
тив увековечивания военной оккупации и размы-
вания международного консенсуса по вопросам, 
касающимся окончательного статуса. Мы должны 
сообща предпринимать решительные шаги и про-
являть бдительность для создания благоприятных 
условий для возобновления переговоров, которые 
позволят положить конец израильско-палестинско-
му конфликту в соответствии с рекомендациями, 
содержащимися в докладе ближневосточной «чет-
верки» от 2016 года (S/2016/595, приложение). Орга-
низация Объединенных Наций по-прежнему твердо 
привержена достижению прогресса во всех усили-
ях, направленных на установление справедливого 
и прочного мира между Израилем и Палестиной на 
основе соответствующих резолюций Совета.

Председатель (говорит по-китайски): Я благо-
дарю г-на Младенова за его брифинг.

Сейчас я предоставляю слово тем членам Сове-
та, которые желают выступить с заявлениями.

Г-жа Хейли (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Я благодарю г-на Младено-
ва за его брифинг. Его доклад об израильско-пале-
стинском конфликте, как всегда, содержит подроб-
ную информацию и хорошо продуман. Однако, как 

мы уже отмечали, брифинги г-на Младенова — с 
учетом соответствующего мандата — не отражают 
полной картины об угрозах миру и безопасности на 
Ближнем Востоке. Пока внимание Совета сосредо-
точено на израильско-палестинском конфликте, он 
продолжает игнорировать другие, весьма серьез-
ные конфликты на Ближнем Востоке.

В последние месяцы один из таких конфликтов 
достиг Европы и Соединенных Штатов — речь идет 
о новых доказательствах активизации международ-
ной террористической деятельности иранского ре-
жима. Иранской практике убийства политических 
оппонентов столько же лет, сколько и самой Ислам-
ской Республике. Пока исламские революционеры 
держали американских дипломатов в заложниках в 
посольстве Соединенных Штатов в Тегеране, иран-
ские агенты и марионетки начали свою кампанию 
политических убийств в Европе, Северной Африке 
и на Ближнем Востоке.

Злонамеренные действия Ирана направлены 
не против какой-либо одной страны, а против всех 
нас. Мы могли лучше всего убедиться в этом в по-
следние месяцы, когда многие европейские стра-
ны публично осудили попытки Ирана совершить 
убийства диссидентов на их территории. За время, 
прошедшее с момента проведения предыдущего 
брифинга г-на Младенова, 30 октября власти Да-
нии раскрыли заговор иранских разведывательных 
служб с целью убийства трех иранских диссиден-
тов, находящихся в изгнании на территории Дании. 
Правительство Дании арестовало нанятого иран-
ским режимом убийцу 21 октября в Норвегии. Дат-
ские власти возмущены, и это вполне обоснованно. 
Иранский заговор стал столь вопиющим нарушени-
ем суверенитета Дании, что один датский политик 
сравнил его с предпринятой Россией попыткой от-
равить Скрипалей на территории Великобритании 
ранее в этом году.

Однако Дания — не единственная страна, став-
шая объектом действий этого режима. Дания вы-
ступила с обвинениями буквально через несколько 
дней после того, как правительство Франции обви-
нило иранскую разведку в подготовке нападения 
с использованием взрывного устройства на участ-
ников митинга иранской оппозиции в июне в Па-
риже. В связи с этим заговором были арестованы 
бельгийский мужчина и его жена иранского проис-
хождения, а также высокопоставленный иранский 
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дипломат в Австрии. Дипломат давал указания 
этой семейной паре и передал им взрывчатые ве-
щества для совершения нападения на участников 
митинга иранской оппозиции, среди которых были 
граждане Соединенных Штатов. Все трое были аре-
стованы. Разумеется, всему этому предшествовало 
организованное при содействии Ирана нападение 
на консульство Соединенных Штатов в Басре после 
нескольких месяцев нарушения иранским режимом 
национального суверенитета Ирака.

Предпринятые иранскими режимом попытки 
убийства своих политических оппонентов на ино-
странной территории свидетельствуют об истин-
ном характере его действий. Эти нападения явля-
ются примером именно того поведения, которое 
побудило Соединенные Штаты вновь ввести санк-
ции в отношении Ирана 5 ноября. Это самые мас-
штабные санкции, которые когда-либо вводились 
Соединенными Штатами против Ирана. Наша ад-
министрация уже давно поняла, что для того, что-
бы появилась хоть какая-то возможность вернуть 
иранское правительство в сообщество мирных и 
законопослушных государств, нам необходимо сде-
лать еще очень многое.

Мы видели, к каким трагическим последстви-
ям приводит политика умиротворения. Совет был 
создан во многом как раз для проведения «работы 
над ошибками» после провала этой дипломатиче-
ской стратегии. Тегеранский режим продемонстри-
ровал, что он остается все той же группой жестоких 
разбойников и убийц, что и в 1980-х годах. Наши 
европейские союзники все чаще видят доказатель-
ства этому в своих собственных странах. Мы долж-
ны совместными усилиями пресечь такие действия, 
пока от них не пострадало еще больше ни в чем не 
повинных людей во всем мире.

Справедливости ради стоит отметить, что в сво-
ем докладе о событиях, произошедших на Ближнем 
Востоке за прошедший месяц, г-н Младенов упомя-
нул нынешнюю волну насилия в Газе, но он ошиба-
ется, когда призывает проявлять сдержанность обе 
стороны. Израиль действительно нанес воздушные 
удары по военным постам, складам оружия и сред-
ствам разведки в Газе, однако эти действия были 
ответом на неизбирательный обстрел территории 
Израиля из сектора Газа с применением более 400 
реактивных снарядов и минометных мин. В зоне 
ударов были жилые районы. Противотанковый сна-

ряд был выпущен по автобусу. Семьи были вынуж-
дены укрываться от обстрелов в бомбоубежищах.

Даже если присутствующие считают приемле-
мым объяснение ХАМАС о том, что эта группиров-
ка выпустила свои снаряды в ответ на проведение 
Израилем секретной операции, факт остается фак-
том: боевики из Газы в ответ подвергли обстрелу 
мирных жителей. Так поступают не государства, 
осуществляющие свое право на самооборону; так 
поступают террористические группы, которым 
нужен лишь удобный предлог для убийства граж-
данских лиц. Также нельзя отрицать и тот факт, 
что ответственная за эти ракетные обстрелы груп-
па «Палестинский исламский джихад» пользует-
ся поддержкой Ирана. «Палестинский исламский 
джихад» — это очередная террористическая мари-
онетка, которую Иран использует для того, чтобы 
провоцировать рост насилия и нестабильности в 
регионе, и для полноты картины чрезвычайно важ-
но знать все эти факты. На самом деле, лишь одна 
из сторон совершает неизбирательные нападения; 
лишь одна из сторон избирает мишенью граждан-
ских лиц; лишь одна из сторон для достижения сво-
их целей прибегает к терроризму.

Но в заключение я хотела бы выразить согласие 
с г-ном Младеновым по одному вопросу. Обе сторо-
ны должны прилагать усилия для урегулирования 
конфликта на Ближнем Востоке. Ни одна из сторон 
не сможет получить все желаемое. Обе стороны 
должны идти на компромиссы, и компромисс мо-
жет быть достигнут лишь при условии проведения 
четкой и полной оценки реального положения дел. 
Без этого наши ежемесячные обсуждения никогда 
не смогут достичь своей цели содействия достиже-
нию мира.

Г-н аль-Отейби (Кувейт) (говорит по-арабски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить Специаль-
ного координатора по ближневосточному мирному 
процессу и личного представителя Генерального се-
кретаря г-на Николая Младенова за представление 
удручающих фактов о том, о чем многие из нас не 
раз говорили в этом зале: сектор Газа по-прежнему 
стоит на грани очередного потенциального разру-
шительного конфликта.

Существует международный консенсус в отно-
шении необходимости укрепления многосторонне-
го подхода и роли Организации Объединенных На-
ций, подтверждая ее важность для предотвращения 
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третьей мировой войны, особенно в свете огромно-
го числа жертв и материальных потерь, понесенных 
в ходе первых двух. Мы вновь подтверждаем нашу 
готовность оказывать поддержку многосторонним 
механизмам в условиях давления, которому они 
подвергаются в последнее время. Мы поддержи-
ваем заявление Генерального секретаря о том, что 
стратегия Совета Безопасности в отношении мир-
ного процесса на Ближнем Востоке привела к ос-
лаблению веры людей в способность международ-
ного сообщества обеспечивать решение проблем. 
Это особенно справедливо с учетом того, что Устав 
Организации Объединенных Наций возлагает со-
ответствующие полномочия и ответственность за 
урегулирование таких кризисов на Совет Безопас-
ности, который позволяет Израилю, оккупирую-
щей державе, безнаказанно нарушать международ-
ное право и игнорировать резолюции Совета.

В прошлый вторник вместе с Боливией мы на-
правили просьбу о проведении заседания по пункту 
повестки дня «Прочие вопросы» в свете ситуации 
на местах и ее опасной эскалации — противостоя-
ние по интенсивности достигло уровня конфликта 
2014 года, когда израильские силы специального 
назначения вторглись на 3 километра вглубь сек-
тора Газа. Это преступление представляло собой 
вопиющее нарушение норм международного пра-
ва и международного гуманитарного права и было 
совершено при полном пренебрежении к безопас-
ности гражданского населения. В результате этого 
вторжения погибло 14 человек. Израиль на этом не 
остановился. Положив начало этому новому циклу 
насилия в воскресенье, Израиль на протяжении 
двух дней наносил массированные воздушные уда-
ры по различным районам сектора Газа, в резуль-
тате которых погибли безоружные палестинские 
мирные жители и были повреждены объекты граж-
данской инфраструктуры.

Подход Израиля всем известен. Продолжающи-
еся нападения Израиля на гражданских лиц в сек-
торе Газа начались не в это воскресенье и закон-
чатся не в этот вторник — к сожалению, очевидно, 
что число нападений лишь растет. Начиная с мар-
та израильские оккупационные силы продолжают 
чрезмерное, непропорциональное и произвольное 
применение силы против мирных демонстрантов с 
использованием боевых патронов. С начала Вели-
кого марша возвращения мученически погибли в 
общей сложности 228 палестинцев, включая 41 ре-

бенка, а число раненых превысило 24 000 человек, 
причем многие из них остались инвалидами на всю 
жизнь. В соответствии с международным гумани-
тарным правом и международным правом в обла-
сти прав человека действия Израиля представляют 
собой военные преступления и преступления про-
тив человечности.

В этой связи мы осуждаем нападения на ни в 
чем не повинных гражданских лиц, кем бы, где бы 
и когда бы они ни совершались. Мы возлагаем на 
Израиль, оккупирующую державу, всю ответствен-
ность за совершаемые им акты насилия и эскала-
цию, к которой приводят его действия. Мы призы-
ваем Совет Безопасности обеспечить выполнение 
его соответствующих резолюций о защите пале-
стинского гражданского населения, прежде всего 
резолюций 605 (1987) и 904 (1994) о необходимости 
применения положений четвертой Женевской кон-
венции к оккупированной палестинской террито-
рии. Израиль не продолжал бы свои действия, — та-
кие как его провокации в отношении палестинского 
населения, которые мы видели в течение последних 
нескольких дней, — если бы Совет Безопасности 
занял твердую и единую позицию, направленную 
против таких актов.

Мы вновь подтверждаем важность того, чтобы 
Совет играл вспомогательную роль по отношению 
к усилиям Организации Объединенных Наций, осу-
ществляемым под руководством г-на Младенова. 
Мы высоко ценим его роль и роль Египта в пресече-
нии этих агрессивных действий. Мы надеемся, что 
эти усилия принесут свои плоды и позволят ввести 
устойчивый режим прекращения огня и обеспечить 
защиту гражданского населения в секторе Газа.

Вызывает сожаление не только то, что тре-
вожная ситуация в плане безопасности угрожает 
гражданскому населению в секторе Газа, но и то, 
что введенная в отношении сектора Газа блокада, 
которая действует уже одиннадцатый год, приво-
дит к ухудшению гуманитарной, экономической и 
политической ситуации, а также ситуации в плане 
безопасности в этом районе. Предостережения г-на 
Николая Младенова ясно позволяют нам понять: 
ситуация в Газе приведет к взрыву. Половина на-
селения сектора Газа живет за чертой бедности. 
Именно поэтому он призывает международное со-
общество принять решительные меры для урегу-
лирования этой ухудшающейся ситуации. Израиль 



S/PV.8405	 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос	 19/11/2018

8/23� 18-38646

несет юридическую и материальную ответствен-
ность за совершаемые им преступления. Мы при-
зываем Израиль снять несправедливую блокаду 
сектора Газа, которая привела к беспрецедентному 
и опасному ухудшению гуманитарной ситуации и 
условий жизни палестинского гражданского насе-
ления. Мы призываем международное сообщество 
и международные организации оказать давление 
на Израиль, с тем чтобы он снял блокаду сектора 
Газа и открыл находящиеся под его контролем кон-
трольно-пропускные пункты.

К сожалению, Израиль продолжает совершать 
нарушения в отношении религиозных объектов в 
Восточном Иерусалиме. Дважды в день вооружен-
ные до зубов израильские солдаты становятся на 
защиту еврейских поселенцев, которые незакон-
но проникают на территорию мечети Аль-Акса и 
проводят там религиозные обряды. Кроме того, 25 
октября израильские силы жестоко избили и задер-
жали у входа в храм Гроба Господня в Восточном 
Иерусалиме коптских священнослужителей. Мы 
вновь заявляем о нашем неприятии и осуждении 
любых нарушений со стороны Израиля в отноше-
нии святых мест, особенно его попыток изменить 
исторический и правовой статус мечети Аль-Акса 
или осуществить ее временное и пространственное 
разделение, а также ограничить возможность му-
сульман свободно молиться в ней.

В среду Государство Кувейт сделало пожертво-
вание в размере 42 млн долл. США на поддержку 
деятельности Ближневосточного агентства Орга-
низации Объединенных Наций для помощи пале-
стинским беженцам и организации работ (БАПОР), 
которое в Нью-Йорке представляет г-н Питер Мал-
реан. В этом году Государство Кувейт предостави-
ло в общей сложности 50 млн долл. США в качестве 
помощи БАПОР, с тем чтобы Агентство могло ока-
зывать основные услуги в районах его ответствен-
ности с целью облегчения гуманитарных и эконо-
мических страданий палестинского народа. Это по-
зволит гарантировать защиту достоинства для при-
близительно 5,3 миллиона палестинских беженцев 
и оказать помощь более чем 500 000 учащихся из 
их числа.

В заключение мы подчеркиваем нашу принци-
пиальную и твердую позицию в отношении дости-
жения всеобъемлющего и справедливого решения 
палестинского вопроса в соответствии с надлежа-

щими резолюциями Совета Безопасности, принци-
пом «земля в обмен на мир», «дорожной картой» 
«четверки» и Арабской мирной инициативой, при-
нятой всеми арабскими государствами на саммите 
в Бейруте в 2002 году. Это решение будет основы-
ваться на уходе Израиля со всех оккупированных 
палестинских территорий и возвращении к грани-
цам 4 июня 1967 года, а также урегулировании всех 
вопросов, касающихся окончательного статуса.

Руководители, правительство и народ Государ-
ства Кувейт полностью поддерживают палестин-
ский народ. Мы воздаем должное их стойкости и 
поддерживаем их законную борьбу против изра-
ильской оккупации за приобретение всех их закон-
ных политических прав, включая право на само-
определение и создание независимого государства 
на их земле со столицей в Восточном Иерусалиме.

Г-н ван Остером (Нидерланды) (говорит по-
английски): Прежде всего я хотел бы поблагодарить 
г-на Николая Младенова за его содержательный 
брифинг, а также за его неустанные усилия и уси-
лия его сотрудников, зачастую работающих в весь-
ма трудных условиях.

Сегодня я остановлюсь на трех моментах: во-
первых, на ситуации в Газе; во-вторых, на событи-
ях на Западном берегу; в-третьих, на пути вперед.

Во-первых, что касается Газы, то мы глубо-
ко озабочены вспышкой насилия, свидетелями 
которой мы стали в начале прошлой недели. Мы 
приветствуем усилия, в частности, Организации 
Объединенных Наций и Египта, которые привели 
к заключению соглашения о восстановлении спо-
койствия. Теперь задача поддержания этого отно-
сительного спокойствия ложится на стороны. Все 
стороны должны проявлять максимальную сдер-
жанность. Они должны воздерживаться от любых 
действий, которые могли бы спровоцировать эска-
лацию, угрожающую жизни гражданских лиц и 
недавним усилиям по снижению напряженности 
и долгосрочному перемирию. Мы вновь заявляем, 
что все стороны должны выполнять свои обяза-
тельства по международному праву. Мы осуждаем 
неизбирательные ракетные обстрелы. Мы вновь за-
являем, что Израиль должен обеспечивать, чтобы 
его ответные меры всегда отвечали требованиям 
соразмерности и целесообразности и чтобы они не 
шли вразрез с его обязательствами по международ-
ному праву.
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Как уже неоднократно говорилось, недавнюю 
эскалацию нельзя рассматривать в отрыве от кон-
текста, и она лишь напоминает нам о необходимо-
сти нахождения долгосрочного урегулирования 
для Газы, о чем в том числе недавно сказал г-н 
Младенов. Необходимо улучшать гуманитарную 
ситуацию и экономическое положение. В этой свя-
зи также необходимо открыть контрольно-пропуск-
ные пункты и ослабить ограничения на передвиже-
ние товаров и людей в Газу и из нее, принимая при 
этом во внимание обоснованные интересы Израиля 
в плане безопасности. Мы по-прежнему заявляем 
о нашей полной поддержке усилий Организации 
Объединенных Наций и Николая Младенова по 
улучшению ситуации в Газе. Мы приветствуем не-
давнее улучшение электроснабжения.

Королевство Нидерландов по-прежнему го-
тово играть свою роль. Позвольте мне привести 
три примера: во-первых, в этом году мы внесли в 
бюджет Ближневосточного агентства Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ дополнительный 
взнос в размере 6 млн евро; во-вторых, мы про-
должаем инвестировать в проект «Газ для Газы»; 
и, в-третьих, мы работаем в формате трехсторон-
них совещаний по вопросам водоснабжения, энер-
гетики и контрольно-пропускных пунктов. Долго-
срочное решение также включает необходимость 
внутрипалестинского примирения, результатом 
которого должно стать возвращение Палестинской 
администрации в Газу.

Мое второе замечание касается событий на За-
падном берегу. Большую тревогу вызывает рост 
напряженности и увеличение числа инцидентов 
с применением насилия на Западном берегу, в ре-
зультате которых погибли люди с обеих сторон. 
Приостановление процесса сноса общины Хан 
аль-Ахмар является позитивным событием. Одна-
ко этот план сноса нужно окончательно отменить, 
чтобы он больше не угрожал подорвать перспекти-
вы решения на основе создания двух государств. В 
этой связи мы очень обеспокоены также объявлени-
ем о строительстве новых поселений в Восточном 
Иерусалиме и Хевроне. Мы еще раз заявляем о том, 
что строительство этих поселений идет вразрез с 
международным правом и нарушает резолюцию 
2334 (2016).

Это подводит меня к моему третьему замеча-
нию, касающемуся пути вперед. Нынешняя ситуа-
ция является болезненным напоминанием об отсут-
ствии прогресса в мирном процессе. Однако мы все 
едины относительно цели прекращения конфликта. 
Теперь нужны позитивные меры для возвращения 
сторон за стол переговоров и возобновления под-
линного мирного процесса, ведущего к достиже-
нию решения, предусматривающего создание двух 
государств, на основе хорошо известных параме-
тров. Это единственный способ устойчивого урегу-
лирования и реализации чаяний обеих сторон.

Г-н Делаттр (Франция) (говорит по-французски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить г-на Нико-
лая Младенова за его брифинг и за его неизменную 
преданность своему делу, а также вновь выразить 
ему поддержку со стороны Франции.

Каждый новый день подтверждает то, что мы 
регулярно осуждаем в Совете: наблюдаемый нами 
иллюзорный статус-кво фактически маскирует еже-
дневное ухудшение ситуации, которая может в лю-
бой момент перерасти в открытый кризис, как мы 
вновь могли видеть в последние дни в Газе. Сегодня 
я хотел бы сосредоточить особое внимание на Газе, 
ситуация в которой вновь оказалась на грани ката-
строфы, и высказаться по трем основным вопросам.

Во-первых, в период с 11 по 13 ноября сектор 
Газа оказался на грани погружения в смертонос-
ный конфликт — такой, с которым эта территория 
сталкивалась уже трижды за последние десять лет. 
Учитывая потенциальные последствия нового кон-
фликта для соответствующего населения, мы при-
соединяемся к призыву Генерального секретаря, 
чтобы все стороны проявляли спокойствие и сдер-
жанность. Мы подчеркиваем также, что с учетом 
особо напряженной обстановки необходимо избе-
гать любых инициатив и действий, которые могут 
спровоцировать эскалацию.

В период с 12 по 13 ноября, менее чем за сутки, 
в направлении израильской территории было вы-
пущено около 500 ракет. Вызывает большое сожа-
ление, что в результате этого пострадало несколько 
человек. По интенсивности эти удары не сравнимы 
даже с обстрелами в ходе конфликта 2014 года. Мы 
самым решительным образом осудили эти ракет-
ные обстрелы израильской территории со стороны 
ХАМАС и других вооруженных групп.
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Восстановившееся спокойствие, которое мы на-
блюдаем уже почти неделю, нужно поддерживать 
на основе механизмов безопасности 2014 года в це-
лях предотвращения нового витка насилия, глав-
ными жертвами которого опять стали бы мирные 
жители. В этой связи мы высоко оцениваем усилия 
Египта и Специального координатора Организации 
Объединенных Наций. Следует отметить сдержан-
ность, демонстрируемую с 13 ноября. Ее необходи-
мо сохранить, чего бы это не стоило всем сторонам 
в политическом плане.

Во-вторых, этот последний всплеск напряжен-
ности, третий с лета и самый серьезный, — добав-
ляется к общей обстановке гуманитарной катастро-
фы и политического тупика в секторе Газа. На фоне 
беспрецедентно острого гуманитарного кризиса 
в Газе вот уже более шести месяцев совершаются 
акты насилия. Статистика протестов, которые име-
ли место и до сих пор продолжаются вдоль загради-
тельной стены, ужасает: с 30 марта 170 палестинцев 
были убиты и около 6000 получили огнестрельные 
ранения в ходе демонстраций, на которые людей 
толкает отчаяние. Франция осудила это непропор-
циональное и неизбирательное применение силы 
и призвала Израиль уважать право палестинцев 
на мирные демонстрации, а также соблюдать свои 
обязательства по защите гражданских лиц в кон-
тексте международного гуманитарного права. Мы 
осудили также тот факт, что ХАМАС и другие во-
оруженные группы используют демонстрации в 
своих интересах.

Чтобы дать надежду народу Газы, мы должны 
прежде всего преодолеть чрезвычайную гумани-
тарную ситуацию. Важной частью таких ответных 
мер являются усилия Специального координатора 
и всех учреждений Организации Объединенных 
Наций по оперативному улучшению гуманитарной 
ситуации. Все заинтересованные стороны должны 
координировать свои усилия в этом направлении. 
В конечном счете, лишь снятие блокады наряду с 
обеспечением необходимых гарантий безопасности 
для Израиля позволит удовлетворить потребности 
населения.

Наконец, невозможно достичь прочного уре-
гулирования кризиса в Газе без соглашения о при-
мирении, которое должно позволить Палестинской 
администрации восстановить все свои прерогативы 
на этой территории. Мы поддерживаем эту цель в 

рамках усилий, прилагаемых Египтом и Специаль-
ным координатором. Мы призываем все стороны к 
возобновлению диалога в целях запуска процесса 
межпалестинского примирения в развитие согла-
шения, подписанного год назад в Каире.

Давайте также не забывать о том, что сектор 
Газа не является отдельной территорией и не мо-
жет рассматриваться в отрыве от палестинского 
вопроса в целом. Невозможно добиться в регио-
не устойчивого мира без достижения соглашения 
между Израилем и Палестиной, жизнеспособного 
израильско-палестинского соглашения — без соз-
дания палестинского государства, а существования 
палестинского государства — без достижения со-
глашения, которое предусматривало бы объедине-
ние Газы и Западного берега под эгидой законной 
Палестинской администрации.

В контексте ситуации, сложившейся в Газе с 
марта прошлого года, Совет Безопасности ни разу 
не смог выступить единым фронтом. Это оглуши-
тельное молчание с каждым днем становится все 
более непонятным как для населения региона, так 
и для мира, который за нами наблюдает.

Я хотел бы сделать замечание более общего 
характера в отношении палестинского вопроса в 
целом. Спустя двадцать пять лет после подписания 
Ословских соглашений и тридцать лет после под-
писания Алжирской декларации мы близки к точке 
невозврата. Существует угроза того, что перспекти-
ва создания двух государств на наших глазах исчез-
нет, как мираж в пустыне. Перспективы реализации 
этого варианта на местах ухудшаются в результате 
строительства поселений, а также политической 
и территориальной разобщенности палестинцев. 
Кроме того, в отсутствие политических перспек-
тив возможность такого урегулирования исчезает 
и из нашего сознания. Из поколения в поколение 
отчаяние и фатализм берут верх над палестинцами 
и израильтянами, которые живут в параллельных 
мирах и не разговаривают друг с другом. Таким об-
разом, динамика может быть только негативной.

Поэтому необходимо внести ясность в отноше-
нии следующего: не существует жизнеспособной 
или реалистичной альтернативы решению, предус-
матривающему сосуществование двух государств. 
Уникальная территориальная специфика, которая 
формируется на наших глазах, в конечном счете 
приведет к тому, что палестинцы откажутся от сво-
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их национальных устремлений, а израильтяне оста-
вят надежду на осуществление своего демократи-
ческого проекта. Поэтому крайне важно заполнить 
нынешний политический вакуум. Однако я хотел 
бы напомнить нашим американским друзьям о том, 
что, как неоднократно говорил президенту Трам-
пу президент Республики, мирный план, который 
не учитывает международно согласованных пара-
метров, особенно в том, что касается Иерусалима, 
будет обречен на провал. Данные параметры — это 
не варианты и не меню, из которого можно выби-
рать. Они являются необходимой основой любо-
го мирного плана и любых будущих переговоров. 
Отказ от этих параметров, в частности когда речь 
идет о Иерусалиме, влечет за собой опасность пре-
образования конфликта территориального и поли-
тического характера в конфликт, охватывающий 
религиозное измерение и аспекты идентичности, 
в результате чего любой компромисс станет невоз-
можным и откроется брешь, в которую устремятся 
все радикальные группировки в регионе.

Позвольте мне вернуться к этим параметрам. 
Они предусматривают создание двух государств, 
живущих в мире и безопасности в пределах на-
дежных и признанных границ, существовавших 
по состоянию на 1967 год, и с возможностью тер-
риториальных обменов по согласованию сторон. В 
этой связи объявленное в прошлом месяце решение 
приостановить снос бедуинской деревни Хан-аль-
Ахмар является первым шагом, однако оно по-
прежнему имеет лишь предварительный характер 
и может быть отозвано в любое время. Поэтому мы 
призываем израильские власти к тому, чтобы окон-
чательно отказаться от сноса деревни. Хан-аль-
Ахмар — это район, который имеет крайне важное 
значение для жизнеспособности решения, предус-
матривающего сосуществование двух государств.

Будущей столицей этих двух государств стал 
бы Иерусалим. В начале этого месяца было одо-
брено строительство в Восточном Иерусалиме — 
в поселениях Рамат Шломо и Рамот — почти 600 
единиц жилья. Эти события ведут к дальнейшему 
ослаблению перспектив создания жизнеспособно-
го, суверенного и территориально целостного па-
лестинского государства с Иерусалимом в качестве 
столицы. За 2018 год было одобрено строительство 
почти 5800 единиц жилья, то есть в том, что каса-
ется строительства поселений в Восточном Иеру-

салиме, почти достигнут рекордный уровень 2012 
года.

Необходимо добиться справедливого и реали-
стичного урегулирования проблемы палестинских 
беженцев. Пока в ходе переговоров не согласовано 
соответствующее решение, ключевую роль играет 
Ближневосточное агентство Организации Объеди-
ненных Наций для помощи палестинским беженцам 
и организации работ, и оно должно продолжать вы-
полнять свои функции. Цель должна заключаться 
в том, чтобы после принятия Соединенными Шта-
тами решения о приостановлении выплаты своих 
взносов в бюджет Агентства сохранить образцовую 
степень мобилизации международного сообщества.

Франция является другом как израильтян, так 
и палестинцев. Она не преследует никаких иных 
интересов, кроме достижения в регионе мира и 
обеспечения для населения возможности жить в 
условиях безопасности и достоинства. Произо-
шедшие на прошлой неделе события должны стать 
предупреждением о том, что одни и те же причи-
ны всегда приводят к одним и тем же следствиям, 
будь то в Газе или где бы то ни было еще. Если мы 
не примем мер для устранения этих причин, нам 
не удастся бесконечно избегать новых конфликтов. 
Поэтому мы, члены Совета, несем коллективную 
ответственность за то, чтобы действовать, пока не 
стало слишком поздно. Франция приложит для это-
го все усилия.

Г-жа Кордова Сория (Многонациональное 
Государство Боливия) (говорит по-испански): Это 
предпоследнее заседание по вопросу о положении 
на Ближнем Востоке, включая палестинский во-
прос, в котором будет принимать участие наша де-
легация, и мне остается лишь выразить глубокое 
разочарование в связи с почти полным отсутстви-
ем прогресса в решении проблемы незаконной из-
раильской оккупации, которой подвергается пале-
стинский народ.

Хотя Совет Безопасности принял более 80, а 
точнее 86 резолюций, каждая из которых должна 
быть безусловным свидетельством того, что Госу-
дарство Израиль и его союзники полностью при-
вержены миру и безопасности во всем мире, в на-
стоящее время мы являемся свидетелями прямо 
противоположного. Давайте обратимся непосред-
ственно к резолюции 2334 (2016) о незаконном ха-
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рактере израильских поселений на оккупирован-
ных палестинских территориях.

Примером экспансионистской политики Изра-
иля может служить снос домов в так называемой 
зоне C или недавняя угроза сноса зданий в распо-
ложенной в центре Западного берега деревне Хан-
аль-Ахмар, где проживают приблизительно 250 па-
лестинцев. Если снос домов не будет окончательно 
отменен, это приведет к увеличению числа пале-
стинских мужчин и женщин, вынужденных поки-
нуть свои дома. Мы вновь призываем международ-
ное сообщество, в том числе Совет Безопасности, 
не признавать никаких корректировок или измене-
ний границ, установленных в 1967 году.

В последние недели мы также стали свидете-
лями активизации Израилем жестоких военных 
действий в отношении мирного палестинского на-
селения. На прошлой неделе семь палестинцев по-
гибли в результате израильских бомбардировок в 
рамках ожесточенных военных действий, которые 
в силу чрезмерного применения силы и насилия по 
отношению к населению Газы сравнивают с напа-
дениями 2014 года. В этой связи наша делегация вы-
ступает категорически против ракетных обстрелов 
районов Израиля, где проживает мирное население. 
Мы считаем неприемлемым использование тяже-
лой артиллерии и смертоносных средств ведения 
войны в целом против районов проживания мирно-
го населения, которое не участвует в конфликте.

Во время вооруженных конфликтов в наиболь-
шей степени страдают женщины и дети, причем 
ситуация усугубляется в том случае, если у них 
нет образования — того единственного нематери-
ального инструмента, который способен помочь 
им выбраться из ситуаций насилия, в которых они 
подвергаются угнетению. Именно по этой причине 
Боливия приняла решение одобрить Декларацию 
о безопасности школ, документ политического ха-
рактера, отражающий наш принципиальный под-
ход, приверженность делу и активную позицию в 
том, что касается права человека на образование, от 
которого зависят наше будущее и будущее детей, 
особенно тех, кто является жертвами войны.

Руководствуясь этими приоритетами, мы выра-
жаем оптимизм в связи с объявлением о прекраще-
нии огня, достигнутым правительством Израиля и 
боевиками ХАМАС со стороны сектора Газа. Мы 
надеемся, что похвальные посреднические усилия, 

которые правительство Египта прилагает вместе 
со Специальным координатором, приведут к уста-
новлению мира в этом районе, с тем чтобы могли 
возобновиться переговоры в целях окончательного 
устранения напряженности. Мы не можем допу-
стить, чтобы военная машина Армии обороны Из-
раиля продолжала убивать ни в чем не повинных 
палестинцев, и требуем соблюдения режима пре-
кращения огня между сторонами на условиях, со-
гласованных в 2014 году.

В этой связи мы хотели бы вновь обратить вни-
мание Совета Безопасности на тяжелую гуманитар-
ную ситуацию в Газе. Эта ситуация еще более усу-
губилась в результате последних нападений на па-
лестинское население, которое вот уже почти 12 лет 
живет в условиях тяжелой израильской блокады. В 
этой связи мы выражаем свою глубокую обеспо-
коенность по поводу того, что в ходе начавшегося 
в марте «Великого марша возвращения» в секторе 
Газа было ранено почти 20 000 человек, которые до 
сих пор не получили надлежащей медицинской по-
мощи из-за нехватки медикаментов и базового хи-
рургического оборудования в городских больницах 
и пунктах первой помощи.

Правительство Израиля должно снять блокаду 
сектора Газа, население которого вот уже более 11 
лет живет в условиях режима коллективного на-
казания, лишающего палестинцев доступа к водо-
снабжению и системам удаления отходов и ограни-
чивающего их права на медицинское обслуживание 
и доступ к достойной занятости, а также их свободу 
передвижения. Правительство этой страны несет 
ответственность за длинный перечень нарушений, 
свидетелями которых из месяца в месяц и из года в 
год являются все присутствующие в этом зале.

Как и ранее, Боливия требует, чтобы Израиль, 
оккупирующая держава, воздерживался от по-
добных действий и в полной мере выполнял свои 
правовые обязательства и обязанности по четвер-
той Женевской конвенции о защите гражданского 
населения во время войны от 12 августа 1949 года.

Мы подтверждаем свою решительную при-
верженность всем международным усилиям, на-
правленным на мирное прекращение оккупации 
Палестины. В этой связи мы поддерживаем такие 
инициативы, как «дорожная карта» «четверки», 
Мадридские принципы, Арабская мирная инициа-
тива, и другие инициативы, которые направлены на 
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обеспечение справедливого и прочного мира в ин-
тересах того, чтобы оба народа могли жить в преде-
лах признанных и безопасных границ.

Мы вновь заявляем о своей убежденности в 
том, что единственной возможностью долговремен-
ного урегулирования вопроса об оккупации, от ко-
торой страдает палестинский народ, является уре-
гулирование по принципу сосуществования двух 
государств, которое наконец позволило бы создать 
свободное, суверенное и независимое Палестин-
ское государство в пределах признанных на между-
народном уровне границ, существовавших до 1967 
года, со столицей в Восточном Иерусалиме, как это 
предусмотрено в соответствующих резолюциях 
Совета Безопасности и Генеральной Ассамблеи.

Г-жа Вронецкая (Польша) (говорит по-
английски): Прежде всего я хотела бы поблагода-
рить Специального координатора г-на Младенова 
за его очень детальный и содержательный брифинг.

К сожалению, несмотря на наши постоянные 
призывы к деэскалации на Ближнем Востоке, по 
этому вопросу не было достигнуто никакого про-
гресса. Напротив, на прошлой неделе эскалация на-
силия в Газе и вокруг нее привела к гибели людей 
и большому числу раненых. После периода относи-
тельного спокойствия, продолжавшегося несколько 
недель, в настоящее время мы сталкиваемся с край-
не тревожной ситуацией: это один из самых опас-
ных случаев эскалации насилия после последней 
войны в Газе в 2014 году. ХАМАС и связанные с 
организацией «Исламский джихад» группировки 
выпустили по территории Израиля почти 470 ракет. 
В то же время Израиль произвел около 70 ответных 
воздушных ударов по территории сектора Газа.

Польша самым решительным образом осуж-
дает ракетные обстрелы, совершаемые ХАМАС и 
другими вооруженными группами из сектора Газа 
по районам проживания гражданского населения в 
южной части Израиля. Неизбирательным и пред-
намеренным актам насилия в отношении мирных 
граждан не может быть оправдания ни при каких 
обстоятельствах. Такие действия неприемлемы. 
Они должны прекратиться и никогда больше не 
повторяться.

В то же время при применении ответных мер 
Израиль должен соблюдать принцип соразмерно-
сти и действовать в рамках и пределах норм между-

народного гуманитарного права. Мы настоятельно 
призываем стороны проявлять максимальную сдер-
жанность и воздерживаться от любых действий, ко-
торые могут привести к дальнейшей эскалации на-
пряженности. Я хотела бы также воспользоваться 
этой возможностью, чтобы лично поблагодарить 
Организацию Объединенных Наций и Специаль-
ного координатора г-на Младенова, а также власти 
Египта за их беспрецедентные усилия, направлен-
ные на прекращение недавних боевых действий.

Как израильтяне, так и палестинцы имеют пра-
во жить в условиях мира и безопасности. Польша 
поддерживает решение на основе принципа сосу-
ществования двух государств, которое учитывало 
бы национальные интересы обеих сторон конфлик-
та, включая право Палестины на самоопределение 
и независимость, а также право Израиля на обеспе-
чение своей безопасности и нормализацию отноше-
ний с арабскими государствами.

Что касается политического направления, то мы 
вынуждены признать, что в настоящее время этот 
процесс почти полностью заблокирован. Это, без-
условно, оказывает влияние на ситуацию в секторе 
Газе, которая складывается не в вакууме. Мы под-
черкиваем, что гуманитарная ситуация, с которой 
сталкивается 2 миллиона человек в секторе Газа, 
становится с каждым днем все более отчаянной. 
Ограниченный доступ к основным услугам, в том 
числе в сфере здравоохранения, и непрекращающи-
еся кризисы в области энергетики и водоснабжения 
и санитарно-бытового обслуживания являются по-
вседневной реальностью на местах. Все это может 
легко привести к новой эскалации социальной на-
пряженности, которая способна еще больше деста-
билизировать ситуацию в регионе.

Мы должны последовательно вести борьбу с 
коренными причинами и добиваться улучшения 
положения населения Газы. Для этого необходим 
прогресс в осуществлении усилий по объединению 
Западного берега и сектора Газа под руководством 
единой и легитимной Палестинской администра-
ции. Именно поэтому мы подчеркиваем нашу твер-
дую поддержку предпринимаемых под руковод-
ством Египта усилий по достижению внутрипале-
стинского примирения.

Быструю отдачу на местах могло бы дать осу-
ществление, как было предложено Специальным 
комитетом связи по координации международной 
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помощи палестинцам, неотложных инфраструк-
турных проектов совершенствования систем водо-
снабжения, электроснабжения и здравоохранения и 
создания новых рабочих мест. По нашему мнению, 
инфраструктура остается одним из ключевых эле-
ментов устойчивого процесса деэскалации. Крайне 
важными являются и практические меры, посколь-
ку мы твердо убеждены в том, что в условиях отсут-
ствия надежды и реальных перспектив на будущее 
жители Газы, особенно более молодое поколение, 
могут начать призывать к провокациям.

Говоря о молодежи, позвольте мне кратко упо-
мянуть ситуацию вокруг Ближневосточного агент-
ства Организации Объединенных Наций для помо-
щи палестинским беженцам и организации работ. 
Хотя в этом году Агентству удалось избавиться 
от крупного финансового дефицита, в 2019 году 
оно столкнется с той же проблемой. В отсутствие 
прочного политического решения международное 
сообщество должно делать все от него зависящее 
для обеспечения дальнейшей работы Агентства на 
прочной финансовой основе.

Г-н Умаров (Казахстан) (говорит по-английски): 
Наша делегация благодарит Специального коорди-
натора Николая Младенова за его брифинг, который 
как всегда отличался всеобъемлющим и объектив-
ным характером, и за его неизменную привержен-
ность урегулированию ситуации в этом регионе.

Прежде всего мы приветствуем принятое Изра-
илем и ХАМАС в Газе решение соблюдать режим 
прекращения огня на основе условий соглашения, 
достигнутого между двумя сторонами в 2014 году. 
Мы высоко оцениваем проявление обеими сторона-
ми политической воли, которая позволила оконча-
тельно согласовать перемирие. Мы надеемся, что 
это приведет к заключению между двумя сторона-
ми полноценного мирного договора и тем самым 
позволит предотвратить возобновление конфликта, 
которого необходимо избежать любой ценой.

Мы искренне приветствуем усилия, предпри-
нимаемые Египтом и Организацией Объединенных 
Наций с начала кризиса, цель которых — не дать 
Израилю и Газе начать войну, а также обеспечить 
некоторое спокойствие. Астана также высоко оце-
нивает меры, принимаемые международным со-
обществом и различными структурами в интересах 
достижения прекращения огня. В основе нашей 
внешней политики лежат меры укрепления доверия 

и политико-дипломатические меры, и мы неизмен-
но призываем наших партнеров использовать такие 
меры.

Астана призывает обе стороны и государства-
члены, имеющие на них влияние, вносить свой 
вклад в поиск решения посредством содействия 
возвращению Израиля и Палестины за стол пере-
говоров. Такие усилия должны быть направлены 
на согласование взаимоприемлемых принципов 
сосуществования двух государств на основе норм 
международного права и резолюций Совета Без-
опасности, а также на решение проблемы блока-
ды сектора Газа, где сохраняется острая нехватка 
продовольствия.

Однако мы с удовлетворением узнали, что по-
ставки топлива, осуществляемые под наблюдением 
Организации, продолжают беспрепятственно по-
ступать в сектор Газа. Столь же важно, чтобы обе 
стороны соблюдали соглашение о прекращении 
огня, проявляли максимальную сдержанность и не 
позволяли себе каких-либо враждебных или про-
вокационных действий, а также работали во вза-
имодействии с Организацией Объединенных На-
ций, Египтом и другими странами, обладающими 
влиянием.

Для этого важно объединять палестинцев на ос-
нове общей политической платформы Организации 
освобождения Палестины, что представляет собой 
необходимое условие практической реализации за-
конных стремлений палестинского народа создать 
собственное независимое государство. Это означа-
ет, что необходимо уделять внимание достижению 
внутрипалестинского объединения, с тем чтобы 
создавать конструктивные механизмы для урегу-
лирования других проблемных вопросов, таких как 
безработица и сложная гуманитарная ситуация в 
секторе Газа.

Казахстан хотел бы подчеркнуть ответствен-
ность обеих сторон за предотвращение эскалации 
конфликта и возобновление переговоров без каких-
либо предварительных условий. Наша страна про-
должает придерживаться неизменной и предельно 
ясной позиции. Она основана на принципе сосуще-
ствования двух государств и праве палестинского 
народа на самоопределение и создание свободного, 
суверенного и независимого Государства Палести-
на в пределах международно признанных границ 
1967 года со столицей в Восточном Иерусалиме. 
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При этом мы полностью понимаем стремление Из-
раиля к миру и безопасности. Как мы всегда гово-
рили в Совете, основополагающая концепция зиж-
дется на неотъемлемых правах палестинцев на го-
сударственность и праве Израиля на безопасность 
и признание.

Г-н Меса-Куадра (Перу) (говорит по-испански): 
Мы хотели бы поблагодарить Вас, г-н Председа-
тель, за созыв этого заседания и выразить благодар-
ность г-ну Младенову за его ценную информацию.

Перу с глубокой тревогой отмечает непрерыв-
ный и диструктивный цикл насилия между изра-
ильтянами и палестинцами. Периоды эскалации на-
силия, подобный тому, что наблюдался неделю на-
зад, сменяют периоды напряженного спокойствия, 
что представляет собой абсолютно неприемлемый 
и дестабилизирующий сценарий развития событий 
для Ближнего Востока и для международного со-
общества. Мы продолжаем оплакивать новых по-
гибших, причем многие из них — это дети и мо-
лодежь, а также сетовать на ухудшение условий в 
плане безопасности для миллионов палестинцев и 
израильтян.

Мы обеспокоены тем, насколько отрицательно 
этот порочный круг сказывается на перспективах 
возобновления политического процесса, ведущего 
к урегулированию на основе сосуществования двух 
государств. Стороны продолжают обвинять друг 
друга и оправдывать свои насильственные дей-
ствия, тем самым увеличивая недоверие и откры-
вая путь для ненависти и экстремистской риторики. 
Мы вновь заявляем о своем осуждении любых на-
падений на мирных жителей, признавая при этом 
право на самооборону, которое всегда должно ос-
новываться на принципах избирательности, предо-
сторожности и соразмерности.

Мы подчеркиваем необходимость безотлага-
тельного достижения компромисса между Израи-
лем и ХАМАС, что позволит поддерживать режим 
прекращения огня в долгосрочной перспективе. Мы 
отмечаем важные усилия, предпринимаемые в этой 
связи Специальным посланником Генерального се-
кретаря и Египтом в работе с другими странами, 
имеющими влияние в регионе. Мы считаем, что по-
добного рода договоренность должна способство-
вать улучшению ужасающей гуманитарной ситуа-
ции в секторе Газа, учитывая, что эскалация наси-

лия часто сопровождается ответными мерами, ко-
торые создают хаос среди гражданского населения.

Мы также считаем, что Палестинской админи-
страции необходимо вернуть реальный контроль 
над ситуацией в секторе Газа, чтобы улучшить гу-
манитарную ситуацию и заложить основы для воз-
обновления палестино-израильского диалога. Мы 
вновь заявляем о необходимости гарантировать ус-
ловия для работы Ближневосточного агентства Ор-
ганизации Объединенных Наций для помощи пале-
стинским беженцам и организации работ (БАПОР) 
в сфере предоставления основных услуг. В этой 
связи мы приветствуем существенный вклад, кото-
рый недавно внесли страны региона и Европейский 
союз, что позволило сократить дефицит ресурсов 
БАПОР на текущий год.

Перспективы политического урегулирования 
становятся все более неясными. У нас должен вы-
зывать тревогу тот факт, что недавние опросы об-
щественного мнения указывают на значительное 
ослабление поддержки решения, предусматриваю-
щего сосуществование двух государств, со стороны 
израильских и палестинских граждан. Настойчиво 
применяемые на палестинских территориях, окку-
пированных с 1967 года, вредоносные практики, 
такие как строительство поселений, снос домов и 
выселения, как раз и подрывают принцип сосуще-
ствования двух государств и противоречат резолю-
ции 2334 (2016). Необходимо положить конец такой 
незаконной деятельности.

Мы также считаем, что настоятельно необхо-
димо отказаться от ненавистнической риторики, 
антисемитизма и дискриминации во всех их фор-
мах. В любом обществе этническое, культурное и 
религиозное разнообразие должно рассматриваться 
как ценность и никогда как угроза. Мы наблюда-
ем чрезвычайно неспокойную и неопределенную 
ситуацию, в контексте которой как никогда ранее 
необходимо, чтобы лидеры обеих сторон непосред-
ственно продемонстрировали сдержанность, при-
верженность миру и уважение международного 
права и Устава Организации Объединенных Наций.

Международное сообщество в обязательном 
порядке должно поддержать подобные усилия. В 
соответствии со своей деликатной обязанностью 
по обеспечению международного мира и безопас-
ности, Совет Безопасности не может и не должен 
оставаться безучастным, учитывая всю серьез-



S/PV.8405	 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос	 19/11/2018

16/23� 18-38646

ность событий на местах. Перу поддерживает все 
усилия, направленные на то, чтобы обратить вспять 
цикл разрушения, устранить причины, лежащие в 
основе этого затяжного и кровавого конфликта, и 
добиться возобновления прямых переговоров меж-
ду сторонами.

Г-н Адом (Кот-д’Ивуар) (говорит по-
французски): Наша делегация приветствует про-
ведение этого брифинга о последних событиях на 
Ближнем Востоке, в том числе в отношении пале-
стинского вопроса. Мы признательны Специально-
му координатору Организации Объединенных На-
ций по ближневосточному мирному процессу г-ну 
Николаю Младенову, выступление которого вновь 
подчеркнуло для нас необходимость продолжать 
коллективные усилия по восстановлению мира и 
стабильности в регионе, где бушуют многочислен-
ные кризисы, среди которых израильско-палестин-
ский конфликт является самым старым и одним из 
самых тревожных.

Совет Безопасности обеспокоен нарушением 
относительного спокойствия, за которым последо-
вало возобновление насилия в отношениях между 
израильтянами и палестинцами в секторе Газа. В 
этой связи Кот-д’Ивуар подтверждает свою после-
довательную позицию в пользу мирного урегули-
рования палестино-израильского конфликта на 
основе переговоров. В этой связи мы просим все 
стороны проявлять сдержанность и настоятельно 
призываем их воздерживаться от односторонних 
действий, которые необратимо снижают шансы на 
мирное урегулирование конфликта.

Наша страна высоко ценит безопасность Госу-
дарства Израиль, точно так же, как мы признаем не-
отъемлемое право палестинского народа на самоо-
пределение. Такая глубокая убежденность находит 
свое отражение в неизменной поддержке, которую 
наша страна оказывает решению, предусматриваю-
щему сосуществование Израиля и Палестины как 
двух государств, живущих бок о бок в условиях 
мира и безопасности, как это предусматривают со-
ответствующие резолюции Совета Безопасности.

Кот-д’Ивуар по-прежнему обеспокоен продол-
жающимся ухудшением гуманитарной ситуации 
в Газе, в частности, столкновениями и все более 
неблагоприятной социально-экономической ситу-
ацией, характеризующейся одним из самых высо-
ких показателей безработицы среди молодежи в 

мире, все более затруднительным доступом к ус-
лугам здравоохранения, продолжающейся нехват-
кой воды и электричества. Кроме того, нерегуляр-
но выплачивается заработная плата гражданским 
служащим.

Наша страна хотела бы выразить признатель-
ность всем государственным и негосударственным 
субъектам, которые, несмотря на очевидные труд-
ности на местах, прилагают максимальные усилия, 
чтобы поддержать надежду на лучшее будущее сре-
ди страдающего населения. С учетом серьезности 
ситуации Кот-д’Ивуар призывает международное 
сообщество к мобилизации усилий для оказания 
существенной гуманитарной помощи нуждающим-
ся в ней людям.

В этой связи мы приветствуем тот факт, что Ка-
тар предоставил ресурсы для производства 200 ме-
гаватт электроэнергии и финансовую помощь для 
выплаты заработной платы палестинским граж-
данским служащим. Мы также хотели бы поблаго-
дарить Кувейт за его многостороннюю помощь до-
веденному до крайности населению Газы, которое 
находится на грани полного отчаяния. Кот-д’Ивуар 
также выражает озабоченность в связи с финан-
совыми трудностями, с которыми сталкивается 
Ближневосточное агентство Организации Объеди-
ненных Наций для помощи палестинским бежен-
цам и организации работ, и настоятельно призы-
вает Организацию Объединенных Наций и между-
народных партнеров решить эти проблемы в целях 
предоставления помощи палестинским беженцам 
на постоянной основе.

Нельзя отрицать, что урегулировать критиче-
скую гуманитарную ситуацию и устранить риск 
крупной региональной конфронтации удастся лишь 
в том случае, если будет найдено прочное и взаи-
моприемлемое решение израильско-палестинского 
конфликта. В этой связи Кот-д’Ивуар призывает из-
раильскую и палестинскую стороны вернуться за 
стол переговоров без каких-либо предварительных 
условий в рамках миссии добрых услуг и миссий, 
осуществляемых под руководством Организации 
Объединенных Наций.

В сложившейся ситуации наша страна поддер-
живает похвальные усилия Египта по содействию 
примирению между движениями ФАТХ и ХАМАС, 
что позволит Палестинской администрации при-
нять конструктивное участие в мирных перегово-
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рах, а также будет способствовать более эффектив-
ному решению гуманитарных проблем в Газе. Мы 
также приветствуем соглашение о прекращении 
огня, принятое недавно благодаря посредническим 
услугам Египта и Организации Объединенных На-
ций. Мы надеемся, что удастся сохранить режим 
прекращения боевых действий, чтобы создать ус-
ловия для возобновления диалога между израиль-
тянами и палестинцами.

В заключение Кот-д’Ивуар вновь заявляет о 
своей поддержке Специального координатора по 
ближневосточному мирному процессу г-на Николая 
Младенова в его неустанных усилиях по поощре-
нию диалога, направленного на урегулирование из-
раильско-палестинского конфликта, который имеет 
ключевое значение для восстановления прочного 
мира и стабильности на всем Ближнем Востоке.

Г-н Амде (Эфиопия) (говорит по-английски): Я 
хотел бы выразить нашу признательность Специ-
альному координатору Младенову за его всеобъем-
лющий и содержательный брифинг, посвященный 
положению на Ближнем Востоке, включая пале-
стинский вопрос.

Мы внимательно следим за эскалацией наси-
лия на оккупированной палестинской территории, 
в частности в секторе Газа, и глубоко озабочены 
этими событиями, которые подрывают надежды на 
мир. Решительно поддерживаем усилия Генераль-
ного секретаря, Специального координатора, пра-
вительства Египта и других сторон, направленные 
на восстановление спокойствия. Мы приветствуем 
любые попытки ослабить напряженность и предот-
вратить дальнейшую эскалацию.

Ухудшение политической и гуманитарной си-
туации и обстановки в плане безопасности в сек-
торе Газа вызывает огромную тревогу. Необходимо 
как можно скорее возобновить оказание основных 
услуг, таких как водо- и энергоснабжение, поставки 
топлива и предоставление доступа к медицинской 
помощи, причем приоритетное значение следует 
придавать обеспечению передвижения людей, то-
варов и услуг. Так же важно содействовать вну-
трипалестинскому примирению и поддерживать 
Египет в его усилиях по восстановлению в секторе 
Газа контроля Палестинской администрации, как 
это предусмотрено в Соглашении по сектору Газа 
и району Иерихона, подписанном 4 мая 1994 года 
в Каире. Жизненно важно, чтобы все стороны про-

являли максимальную сдержанность и прилагали 
усилия для деэскалации напряженности, с тем что-
бы перестать подвергать опасности жизнь ни в чем 
не повинных мирных граждан. Любая эскалация 
ситуации только подрывает усилия по улучшению 
условий жизни палестинцев и по поддержке возвра-
щения Палестинской администрации в Газу.

Само собой разумеется, что, если мирный про-
цесс не будет продвигаться вперед, а лежащие в его 
основе проблемы — разрешаться мирным путем, то 
недавняя трагедия будет только повторяться, а си-
туация в стране — стремительно двигаться к точке 
невозврата. Крайне важно, чтобы мы нашли пути и 
способы ограничить ущерб и прилагать усилия, как 
бы трудно это ни было, для продолжения мирного 
процесса и сохранения возможности урегулирова-
ния на основе существования двух государств. Это 
давняя позиция Организации Объединенных На-
ций и международного сообщества. Нет сомнений в 
том, что это по-прежнему наилучший и единствен-
ный реалистичный вариант на будущее. Разуме-
ется, те же основные проблемы и препятствия на 
пути к миру сохраняются. Никаких признаков про-
движения вперед нет либо они весьма незначитель-
ны, и нынешняя ситуация вряд ли способствует до-
стижению устойчивого мира и безопасности хоть 
для одной из сторон. Очевидно, что необходимым 
условием для достижения сколько-нибудь значи-
мого прогресса в реализации двугосударственного 
решения являются добросовестные усилия в этом 
направлении. Другими словами, чрезвычайно важ-
но обеспечить, чтобы прямые переговоры между 
сторонами возобновились без каких-либо предва-
рительных условий или задержек. Международное 
сообщество в целом и Совет Безопасности в частно-
сти должны использовать все свое влияние, чтобы 
добиться этого как можно скорее. Чем скорее это 
будет сделано, тем лучше будет и для израильтян, 
и для палестинцев, а по сути, и для всего региона.

Г-н Сафронков (Российская Федерация): При-
знательны г-ну Младенову за доклад по ситуации на 
Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос. 
Именно так сформулирована разработанная нами 
совместно повестка дня, давайте ее соблюдать.

С сожалением отмечаем, что статус-кво на ок-
купированных палестинских территориях, эпицен-
тре конфликтного потенциала на Ближнем Восто-
ке, не жизнеспособен, сопровождается бесконеч-
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ной чередой кризисов. Как следствие, блокируется 
движение в сторону достижения всеобъемлющего, 
устойчивого арабо-израильского урегулирования 
и решения палестинского вопроса на международ-
но-признанной основе, включающей резолюции 
Совета Безопасности Организации Объединенных 
Наций, Арабскую мирную инициативу, Мадрид-
ские принципы, включая принцип «земля в обмен 
на мир», а также формулу двух государств, которая 
предполагает создание в результате переговоров 
государства Палестина, сосуществующего в мире и 
безопасности с Израилем.

На фоне отторгаемой всем международным 
сообществом агрессивной ревизии ранее согласо-
ванных договоренностей, в том числе в Совете Без-
опасности, перспектива возобновления переговор-
ного процесса отдаляется. Ширится пропасть не-
понимания и недоверия между палестинцами и из-
раильтянами. На первый план выходят не призывы 
к миру и мирные инициативы, а насилие, односто-
ронние шаги, провокационная риторика. Не спада-
ет напряженность вокруг сектора Газа, где лишь в 
последнее время ценой усилий удалось установить 
относительное затишье. Настрой на проявление 
сдержанности должен сохраняться. Решительного 
осуждения заслуживают действия, приводящие к 
жертвам среди мирного населения и разрушению 
гражданских объектов в секторе Газа и в Израиле.

В условиях нынешнего обострения на пале-
стино-израильском треке мы призывали стороны 
к незамедлительному завершению военных дей-
ствий. Ценим и поддерживаем посреднические 
усилия Египта и Организации Объединенных На-
ций по восстановлению режима прекращения огня. 
Рассчитываем, что он будет носить устойчивый и 
долгосрочный характер, даст возможность между-
народному сообществу активизировать работу по 
выправлению удручающей гуманитарной ситуации 
в секторе Газа и сфокусироваться на продвижении 
политического процесса. Разумеется — это под-
черкиваем особо — любое содействие сектору Газа 
должно осуществляться в тесной координации с за-
конными палестинскими властями во главе с пре-
зидентом Аббасом и вписываться в решение задачи 
восстановления палестинского единства.

Необходима срочная активизация коллектив-
ной дипломатии, чтобы не допустить провала уси-
лий, которые международное сообщество — все мы 

— совместно прилагали ради обеспечения условий 
для реализации единственного жизнеспособного 
двугосударственного решения в результате прямых 
переговоров палестинцев и израильтян. Именно в 
формате прямого диалога должен быть осущест-
влен поиск ответов на все вопросы окончательного 
статуса. Это касается Иерусалима, беженцев, гра-
ниц, фундаментальных для региона вопросов без-
опасности. Нельзя просто взять и убрать эти чув-
ствительные вопросы со стола переговоров до их 
обсуждения сторонами. Если не добиться их уре-
гулирования, они все равно себя проявят болевыми 
для всех шоками.

Не приемлем политику создания «свершивших-
ся фактов на земле» в попытке предвосхитить исход 
двустороннего обсуждения этих вопросов. Считаем 
незаконным расширение израильских поселений, 
снос палестинской собственности и выселение па-
лестинских семей. Все это идет вразрез с между-
народным правом, подрывает двугосударственное 
решение. Считаем столь же неприемлемой и не-
легитимной организацию израильскими властями 
муниципальных выборов на оккупированных си-
рийских Голанах. Этот опасный шаг, нарушающий 
не одну резолюцию Совета Безопасности, может 
иметь далекоидущие негативные последствия для 
ближневосточного урегулирования в целом.

Позиция России остается последовательной. 
Мы поддерживаем и развиваем отношения со все-
ми государствами региона в рамках позитивной по-
вестки дня. Выступаем за возобновление активной 
работы ближневосточного «квартета» международ-
ных посредников, который остается единственным 
одобренным резолюциями Совета Безопасности 
уникальным посредническим форматом. Предло-
жение о проведении в России саммита между лиде-
рами Палестины и Израиля остается актуальным. 
Напомним, палестинский лидер неоднократно под-
тверждал свое согласие с нашей инициативой. Про-
должим содействие Ближневосточному агентству 
для помощи палестинским беженцам и организа-
ции работ, содействие финансовое и политическое. 
Деятельность БАПОР имеет фундаментальное зна-
чение, оказывая важный стабилизационный эффект 
на палестинских территориях и странах Ближнего 
Востока. Агентство должно жить и полноценно 
функционировать.
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В заключение вновь хотели бы призвать коллег 
в Совете отказаться от угроз и беспочвенных обви-
нений. Вместо этого необходимо укреплять общую 
атмосферу доверия и в Совете Безопасности, и в 
регионе Ближнего и Среднего Востока, и в Север-
ной Африке и расстаться с политикой конфронта-
ции раз и навсегда. И израильтяне, и палестинцы, 
и саудовцы с иранцами заслуживают жить в благо-
получии и безопасности, но, чтобы эта цель осуще-
ствилась, архитектура региональной безопасности 
должна быть всеобъемлющей и неделимой, должны 
заработать дипломатия и диалоговые каналы. По-
лагаем, что российская концепция безопасности в 
Персидском заливе является хорошей основой для 
начала работы на этом направлении. История по-
казывает, что мы добиваемся успехов на Ближнем 
Востоке только тогда, когда работаем совместно, на 
основе соблюдения Устава Организации Объеди-
ненных Наций при уважении суверенитета и тер-
риториальной целостности государств.

Г-н Клей (Соединенное Королевство) (говорит 
по-английски): Благодарю Специального координа-
тора Младенова за его доклад.

Соединенное Королевство выражает глубокую 
обеспокоенность по поводу недавней вспышки на-
силия в Газе и Израиле, которая привела к жертвам 
среди гражданского населения. Мы должны сде-
лать все возможное для того, чтобы избежать еще 
одной разрушительной войны, которая приведет 
к еще большему ухудшению и без того ужасных 
гуманитарных условий и условий в плане безопас-
ности, в которых находятся рядовые жители Газы, 
и создаст еще большую угрозу для безопасности 
приграничных общин Израиля. Мы настоятельно 
призываем все стороны проявлять сдержанность 
и приветствуем восстановление спокойствия в по-
следние несколько дней. Мы решительно поддер-
живаем посреднические усилия международного 
сообщества под руководством Египта и Организа-
ции Объединенных Наций и настоятельно призыва-
ем к продолжению переговоров в целях достижения 
прочного мира в Газе под контролем Палестинской 
администрации.

Мы решительно осуждаем ракетные обстре-
лы Израиля с территории Газы. Наш посол в Из-
раиле посетил районы, пострадавшие от ракетных 
обстрелов, во вторник. ХАМАС и другие группи-
ровки должны немедленно положить конец таким 

нападениям. Недавняя гибель людей с обеих сто-
рон конфликта вызывает тревогу. В целях защиты 
гражданского населения крайне важно достичь со-
глашения о прекращении огня и поддерживать этот 
режим в рамках политического процесса, который 
предполагает возвращение Палестинской админи-
страции в Газу и снятие ограничений, введенных 
в отношении населения и экономики Газы. Как се-
годня четко заявил г-н Младенов, необходимо при-
ложить все усилия для того, чтобы разорвать этот 
порочный круг насилия. Цикл конфликта в Газе 
продолжается уже слишком долго, а от его послед-
ствий страдает гражданское население в Газе и Из-
раиле. Мы призываем ХАМАС, Палестинскую ад-
министрацию и Израиль воздерживаться от любых 
действий, которые могут привести к дальнейшему 
ухудшению ситуации.

Мы по-прежнему серьезно обеспокоены гума-
нитарной ситуацией в Газе и проводим с прави-
тельством Израиля частые обсуждения о важности 
ослабления введенных в отношении Газы ограни-
чений. Соединенное Королевство приветствует не-
давние усилия по улучшению гуманитарной ситу-
ации, особенно увеличение объема поставок элек-
троэнергии с 4-6 часов до 12 часов в день, а также 
факт регулярных выплат заработной платы и дру-
гих пособий Палестинской администрацией. Как и 
другие ораторы, мы приветствуем недавние взносы 
для восполнения дефицита финансирования Ближ-
невосточного агентства Организации Объединен-
ных Наций для помощи палестинским беженцам и 
организации работ и подтверждаем поддержку Со-
единенным Королевством Агентства.

Для улучшения ситуации в Газе необходима по-
литическая воля. Заключенное в октябре 2017 года 
соглашение о примирении создало хороший задел 
на будущее, но теперь все палестинские фракции 
должны совместными усилиями его реализовать. 
Мы решительно поддерживаем усилия Египта, Спе-
циального координатора и всего международного 
сообщества по достижению этой цели. Соединен-
ное Королевство будет и впредь настоятельно при-
зывать стороны уделять первоочередное внимание 
достижению прогресса на пути к прочному урегу-
лированию ситуации в секторе Газа и принимать 
необходимые практические меры для обеспечения 
восстановления и экономического возрождения 
сектора Газа. Это единственный путь к улучшению 
жизни простых палестинцев в секторе Газа и обе-
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спечению безопасности Израиля в долгосрочной 
перспективе.

В заключение я хотел бы отметить, что народ 
Израиля имеет право жить, не испытывая посто-
янного страха за свою безопасность, однако и на-
селение Газы имеет право жить в безопасности и 
в мире. Сейчас необходимо предпринять шаги для 
устранения причин, лежащих в основе конфликта. 
Все заинтересованы в том, чтобы в Израиле и на 
оккупированных палестинских территориях воца-
рились мир и стабильность. Сейчас нам как никогда 
необходим политический процесс, который позво-
лит добиться урегулирование на основе принципа 
сосуществования двух государств.

Г-н Эсоно Мбенгоно (Экваториальная Гвинея) 
(говорит по-испански): Мы благодарим Специаль-
ного координатора Николая Младенова за его ин-
формативный доклад. Мы хотели бы также воздать 
должное серьезным усилиям, которые он и его со-
трудники прилагают в регионе.

Близится конец 2018 года, в котором мы не раз 
обсуждали этот важный вопрос, по-прежнему со-
храняющий, по нашему мнению, огромное значе-
ние для всех нас, поскольку этот вопрос находится 
в центре внимания средств массовой информации, 
является предметом обеспокоенности всего между-
народного сообщества и представляет из себя ре-
шающий фактор стабильности в регионе.

Республика Экваториальная Гвинея крайне обе-
спокоена произошедшими за последние несколько 
недель в палестинском анклаве Газа инцидентами, 
в ходе которых произошел обмен огнем израиль-
ской армии и боевиков ХАМАС, в результате чего 
многие люди погибли и получили ранения, а также 
был нанесен значительный материальный ущерб. В 
этой связи мы призываем стороны воздерживаться 
от односторонних действий и провокаций и подчер-
киваем необходимость осуждения любого подстре-
кательства к насилию.

С момента начала этого конфликта сторонам 
был нанесен огромный ущерб, были приняты мно-
гочисленные меры для его предотвращения и по-
иска решения, были потрачены огромные денеж-
ные суммы. Однако на самом деле достигнутые к 
настоящему моменту результаты показывают что, 
хотя сделано многое, этого недостаточно для того, 
чтобы найти способ урегулирования той удручаю-

щей ситуации, в которой сейчас вынуждены жить 
израильтяне и палестинцы. Палестинцы живут во 
все более тяжелых, нестабильных и небезопасных 
условиях, а Израиль со своей стороны не может 
обеспечить безопасность своего населения вслед-
ствие активности на границе между гражданами 
Палестины и поселенцами — эти и другие факторы 
порождают чувство отчуждения и отсутствия без-
опасности в странах региона.

Несмотря на то что Совет рассматривает этот 
вопрос на протяжении вот уже семи десятилетий, 
боль и страдания сторон в конфликте лишь усили-
ваются. В этой связи мы сожалеем о том, что на-
дежда на благополучное урегулирование этой ситу-
ации, проблески которой не раз появлялись у всего 
мира, так ни разу и не оправдалась. Тем не менее 
мы по-прежнему считаем, что жизненно важно и 
настоятельно необходимо и впредь координировать 
наши усилия по поиску дипломатического урегули-
рования, с тем чтобы побудить стороны вернуться 
за стол переговоров. Мы считаем, что решающее 
значение в этой связи имеет обеспечение един-
ства всех членов Совета в этом вопросе, учитывая 
влияние и стратегическое значение некоторых его 
членов в мире в целом и на Ближнем Востоке в 
частности.

Со своей стороны, Экваториальная Гвинея хо-
тела бы подтвердить свою позицию: исходя из резо-
люций Совета Безопасности и Генеральной Ассам-
блеи, Арабской мирной инициативы, Мадридских 
руководящих принципов, дорожной карты «четвер-
ки» и других документов, мы считаем справедли-
выми требования палестинцев и признаем право 
Израиля жить в условиях мира и безопасности. 
Потому мы вновь заявляем о своей поддержке уре-
гулирования на основе создания двух государств в 
границах 1967 года и со столицей в Иерусалиме, ко-
торое должно быть достигнуто путем переговоров 
между израильтянами и палестинцами, с тем чтобы 
обеспечить безопасное и мирное сосуществование 
двух государств и их гармоничные отношения с 
другими государствами региона.

В заключение я хотел бы повторить наш при-
зыв, касающийся важности продолжать усилия по 
внутрипалестинскому примирению, что важно сде-
лать с учетом того, что в результате взаимных об-
винений относительно несоблюдения обязательств 
по соглашению о примирении, подписанному в ок-
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тябре прошлого года между ХАМАС и ФАТХ, сло-
жилась ситуация, ставящая под сомнение рассмо-
трение и осуществление этого соглашения. Однако 
мы надеемся, что усилия Египта и других междуна-
родных партнеров принесут желаемые результаты. 
И наконец, мы признательны за сделанные рядом 
стран в последние месяцы заявления в поддержку 
Ближневосточного агентства Организации Объе-
диненных Наций для помощи палестинским бежен-
цам и организации работ, а также за их обращенные 
к другим государствам настоятельные призывы вы-
ступить с аналогичными жестами солидарности.

Г-н Ског (Швеция) (говорит по-английски): Для 
меня является высокой честью присутствие сегодня 
здесь их Величеств короля Швеции Карла XVI Гу-
става и королевы Швеции Сильвии. Прежде всего 
я хотел бы поблагодарить Специального координа-
тора Младенова за его доклад и приветствовать его 
активную работу по данному вопросу, в том числе 
его недавние усилия в целях предотвращения ново-
го конфликта в Газе.

Для международного сообщества по-прежнему 
существует только один путь решения конфликта. 
Это решение, позволяющее урегулировать все во-
просы окончательного статуса и предусматриваю-
щее создание двух государств, Израиля и Палести-
ны, живущих бок о бок друг с другом в условиях 
мира и безопасности, с Иерусалимом в качестве бу-
дущей столицы двух государств и дома трех миро-
вых религий. Однако каждый месяц мы говорим о 
продолжающемся ухудшении ситуации на местах, 
что серьезно подрывает надежды на урегулирова-
ние на основе создания двух государств. Стороны 
несут ответственность за преодоление негативных 
тенденций — идет ли речь о непрекращающейся 
израильской оккупации и расширении незаконной 
поселенческой деятельности, об угрозах сноса до-
мов и выселения жителей в таких деревнях, как 
Хан аль-Ахмар в зоне C, о насилии в Газе и вокруг 
нее, включая недавние ракетные обстрелы, а также 
подстрекательство, разжигание ненависти и наси-
лие, или же о действиях, которые ведут к сокраще-
нию возможностей для деятельности гражданского 
общества.

На прошлой неделе мы стали свидетелями оче-
редной опасной вспышки насилия в Газе и вокруг 
нее. Мы осуждаем ракетные обстрелы Израиля, 
совершенные ХАМАС и другими группами бое-

виков, и сожалеем о гибели людей с обеих сторон. 
Признавая законные интересы Израиля в области 
безопасности, мы подчеркиваем, что его ответные 
действия должны быть соразмерными. За послед-
ние семь месяцев около 200 палестинцев были уби-
ты в Газе и более 24 000 получили ранения. Мы все 
знаем, что еще один полномасштабный конфликт 
обернется огромной трагедией.

Мы высоко оцениваем посреднические усилия 
Египта. Однако, несмотря на нынешнее восстанов-
ление спокойствия, это лишь временная передыш-
ка. Положение жителей Газы является неприемле-
мым. Эта гуманитарная катастрофа затрагивает 2 
миллиона человек, лишенных возможности свобод-
но перемещаться в Газу или из нее. Если мы не най-
дем комплексного решения для этой проблемы, нас 
будет ждать новая вспышка насилия. Как мы уже 
неоднократно заявляли, существует настоятельная 
необходимость того, чтобы, во-первых, были про-
ведены гуманитарные мероприятия, способные 
быстро, непосредственно и немедленно сказаться 
на повседневной жизни людей и облегчить их стра-
дания; во-вторых, были ослаблены ограничения и 
обеспечен более широкий доступ и свобода пере-
движения в сектор Газа и из него, в том числе для 
всех доноров, в целях прекращения блокады Газы; 
и, наконец, были приняты меры, которые будут спо-
собствовать дальнейшему примирению палестин-
цев и возвращению Палестинской администрации в 
Газу. Мы поддерживаем прилагаемые под руковод-
ством Египта усилия по достижению примирения 
и призываем все палестинские фракции принять 
в них добросовестное участие. Только примире-
ние может привести к формированию единого па-
лестинского руководства и воссоединению Газы и 
Западного берега, включая Восточный Иерусалим. 
Совет обязан вести активную работу не только в 
рамках этих регулярных заседаний, и Швеция уже 
внесла конкретные предложения на этот счет.

Мы должны показать поколению, которое вы-
росло после подписания Ословских соглашений, 
что альтернатива конфликту, насилию и постоян-
ному ухудшению ситуации на местах существует, 
и голоса молодых израильтян и палестинцев долж-
ны быть услышаны и учтены согласно резолюции 
2419 (2018). Израиль и Палестина обязаны постро-
ить мирные и инклюзивные общества, обеспечив, 
в частности, конструктивное участие женщин и 
молодежи. Одной из причин для глубокой обеспо-
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коенности является ограничение возможностей для 
деятельности гражданского общества и негативные 
тенденции в области прав человека. На палестин-
ской стороне законы применяют для ограничения 
свободы выражения мнений. А на израильской сто-
роне представителям организаций гражданского 
общества отказывают в легитимности, тем самым 
создавая для них препятствия в их важной деятель-
ности. Мы призываем палестинское и израильское 
руководство поддерживать такие организации 
гражданского общества, относиться к ним с уваже-
нием и создавать для их членов условия, позволяю-
щие им свободно осуществлять свою деятельность 
и выражать свои мнения.

Нам нельзя допустить того, чтобы возможность 
урегулирования, предусматривающего сосуще-
ствование двух государств, ускользнула от нас. Мы 
должны принять срочные меры, чтобы избежать 
опасности не только увековечивания оккупации, но 
и создания реальности существования лишь одного 
государства, и именно поэтому почти два года назад 
Совет принял резолюцию 2334 (2016). Мы ожидаем 
представления нового доклада Генерального секре-
таря в следующем месяце в интересах более обстоя-
тельного обзора хода его осуществления. Мы долж-
ны сделать все возможное для того, чтобы сохра-
нить надежду на сосуществование двух государств 
и достичь справедливого, прочного и всеобъемлю-
щего мира на основе международного права, соот-
ветствующих резолюций Организации Объединен-
ных Наций и предыдущих договоренностей.

Председатель (говорит по-китайски): От имени 
членов Совета я приветствую в Совете Безопасно-
сти короля Швеции Карла ХVI Густава и королеву 
Швеции Сильвию.

Сейчас я сделаю заявление в своем качестве 
представителя Китая.

Я благодарю Специального координатора Мла-
денова за его брифинг.

Китай внимательно следит за нынешней напря-
женной ситуацией в Газе и глубоко обеспокоен и 
встревожен обострением израильско-палестинско-
го конфликта в секторе Газа и связанной с этим 
гибелью людей. Применение силы и попытки поло-
жить конец насилию с помощью насилия не способ-
ствуют решению проблем. Китай высоко оценивает 
посреднические усилия Египта и Организации Объ-

единенных Наций и призывает обе стороны в кон-
фликте пойти навстречу друг другу, прекратить бо-
евые действия и направить усилия на эффективное 
содействие ослаблению напряженности. В целях 
обеспечения безопасности своих народов и поддер-
жания мира и стабильности в регионе все стороны 
должны проявлять сдержанность для недопущения 
эскалации напряженности. Китай последовательно 
призывает к урегулированию палестино-израиль-
ского конфликта на основе мирных переговоров, и 
мы выступаем против любого насилия, ведущего 
к обострению напряженности или направленного 
против гражданских лиц. Совет Безопасности и 
соответствующие стороны должны уделять при-
оритетное внимание долгосрочной перспективе и 
стремиться к созданию условий, необходимых для 
обеспечения стабильности и возобновления диа-
лога. Международному сообществу следует еще в 
большей мере осознать неотложность этой про-
блемы, гарантировать полное осуществление соот-
ветствующих резолюций Генеральной Ассамблеи 
и обеспечить защиту палестинского гражданского 
населения в рамках совместных усилий по возвра-
щению палестинского вопроса на путь переговоров 
в целях достижения урегулирования. Я хотел бы 
особо подчеркнуть следующие моменты.

Во-первых, решение, предусматривающее со-
существование двух государств, является основой 
урегулирования палестино-израильского конфлик-
та. Международное сообщество должно активизи-
ровать свои посреднические усилия при одновре-
менном соблюдении соответствующих резолюций 
Организации Объединенных Наций, принципа 
«земля в обмен на мир» и Арабской мирной ини-
циативы. Все заинтересованные стороны должны 
обеспечить эффективное осуществление резолю-
ции 2334 (2016), прекратить всю поселенческую 
деятельность на оккупированных территориях, 
остановить снос палестинских домов и уничтоже-
ние палестинской собственности, а также принять 
меры для предотвращения насилия в отношении 
гражданских лиц. Во-вторых, содействие возоб-
новлению палестино-израильских мирных пере-
говоров является общей целью международного 
сообщества. Международное сообщество и Совет 
Безопасности должны действовать максимально 
оперативно и ответственно и начать новый раунд 
усилий по поощрению мира. Все стороны, имею-
щие значительное влияние в вопросах, касающихся 
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Ближнего Востока, призваны играть конструктив-
ную роль в поиске новых механизмов посредниче-
ства и в скорейшем преодолении тупика в палести-
но-израильских мирных переговорах. В-третьих, 
урегулирование вопроса об окончательном статусе 
Иерусалима — это ключ к продвижению вперед 
ближневосточного мирного процесса. Это непро-
стой и деликатный вопрос, который касается буду-
щего двугосударственного решения, а также регио-
нального мира и спокойствия.

Всем сторонам следует проявлять осторож-
ность при рассмотрении смежных вопросов и воз-
держиваться от навязывания решений, чтобы не 
допустить новой конфронтации. Они должны руко-
водствоваться принципом уважения многообразия 
истории друг друга, обеспечивать справедливость 
и равенство, соблюдать международный консенсус 
и добиваться мирного сосуществования, а также — 
на основе соответствующих резолюций Организа-
ции Объединенных Наций и международных дого-
воренностей — действовать сообща в целях выра-

ботки согласованного решения с учетом интересов 
всех сторон.

Я хотел бы вновь заявить, что Китай неизменно 
привержен продвижению вперед ближневосточно-
го мирного процесса и поддерживает справедли-
вую борьбу палестинского народа за осуществле-
ние своих законных национальных прав и создание 
им независимого и полностью суверенного пале-
стинского государства на основе границ 1967 года 
со столицей в Восточном Иерусалиме. Междуна-
родное сообщество должно активизировать свою 
поддержку Ближневосточного агентства Организа-
ции Объединенных Наций для помощи палестин-
ским беженцам и организации работ. Китай будет 
и впредь руководствоваться состоящим из четырех 
пунктов предложением Председателя Си Цзиньпи-
на для политического урегулирования палестин-
ского вопроса, и мы готовы взаимодействовать с 
соответствующими сторонами и международным 
сообществом и играть позитивную и конструктив-
ную роль в поощрении мира на Ближнем Востоке.

Заседание закрывается в 11 ч. 40 м.


